IIpaso EBponeiickoro coodmecrsa
U HAIlHOHAJIbHOE NpPaBo. Pa3BuTHe NpuHUMIIOB
npasa EBponeiickux cooduecTs

Cmenanos E. M.

Craryc npaBa EC B IpaBOBbIX CUCTEMAaX PAa3IMYHBIX FOCYAapCTB-YWICHOB
MMEET OrPOMHOE 3HaueHHE, U TO3TOMY, IIPEOI0IeBast MyTh K MOHUMAaHUIO
€BPOIICHCKOTO TIpaBa, MPEJICTABISAETCS HEOOXOAMMBIM PAaCCMOTPETh PAI
BONIPOCOB. Bo-TiepBBIX, HEOOXOAMMO TMOHSTH, Kak jeicTByeT mpaBo EC
(EBporeticknx cooOIIecTB) Ha TEPPUTOPHH TOCYAAPCTB-UWICHOB, KOTOPHIE
B COOTBETCTBUH C HUM HaJIEJIEHBI TPaBaMH U 00S3aHHOCTSIMHE, MOTYT JIH 3TH
MIpaBa Peasn30BaThCs M €CIIM MOTYT, TO B Kakoi cdepe. Bo-BTOpbIX, Kakon
«YPOBEHB» TIpaBa MMEET NMPUOPUTETHOE 3HAYCHHE B CIIydae KOH(INKTa
MeX1y paBoBbIMU HOpMaMu EC 1 HaIlMOHATBHBIM TTPABOM.

Kak Hu cTpaHHO, TIONIOKEHUSI yUpEAUTEIHHBIX TIOTOBOPOB B ITOJTHON Mepe
MPSMO HE 3aTParuBaJid 3TH BOMPOCHI, OJJHAKO TIEPBBIE TOCYIAPCTBA-UICHBI
nmojpazymeBainy, 4yto mpaBo EC mMmeer [uisi HAIMOHAIBLHOTO MIpaBa TaKoe
K€ 3HAYCHHE, KaKk U MEXITyHapOoIHOe TpaBo, T.e. craryc [loroBopa o6 00-
pasoBanun EBpomneiickoro coobmiectsa (Treaty establishing the European
Economic Community (EEC) 25.03.1957), onpenensercss KOHCTHTyIHEH
rocyJapcTBa-4iieHa.

B nyanmmctudeckux rocymapceTax (Takux kak BenmukoOpruTaHus) HOPMBI
MEXTyHApOJHOTO TpaBa UMEIOT 005M3aTeNbHYI0 IOPUANYECKYIO CHITY IS
HAI[MOHAIBHBIX CYIOB TOJBKO B TOM Cy4ae, €CJIM OHU YTBEP)KIACHBI Ha-
[IMOHATLHBIMU OpPTaHAMU BJIACTH ¥, TAKUM 00pa30M, CTaJId YacThIO MIpaBa
ctpanbl. [losTOMY cunTaercs, 4To B TaKMX TOCYIapCTBax MpaBa, IMPeIoCcTaB-
JIIeMBbIe TpaKaaHaM B cooTBeTCTBHH ¢ JloroBopoM 0 ODC, He oOecIieueHBI
CpeICTBaMH IPAaBOBOM 3aIUTHIL, €cii [|orOBOp B yCTAHOBIEHHOM TTOPSIIKE
HE MHKOPIIOPUPOBAH B HAIIMOHAIHHYIO ITPABOBYIO CHCTEMY.

B To e Bpems B MOHHCTUYECKUX TOCYynapcTBax (Takux kak Hunepran-
JTbI) paTU(GUIIMPOBAHHBIE HOPMBI MEKTyHAPOIHOTO TIPaBa aBTOMAaTHYECKH
CTaHOBSITCS YaCThIO HALIMOHAIBHOMU ITpaBoOBOi cucteMsbl. [ToaTomy npeano-
JIarajoch, 9TO B TOCYAapCTBaX-wieHaX ¢ HOAOOHBIMU KOHCTUTYIITMOHHBIMH
nosiokeHus MU 1paBo EC aBTromMaTnueckn CTaHOBUTCS YacThIO HAIIHO-
HAJIBHOTO TpaBa. BoT movyeMy B pa3MUYHBIX TOCYIapCTBax CTATyC IpaBa
EC HeonnHakos.

* CrenanoB E. M. — acrimpant kadenpst EBporneiickoro npasa MITUMO (V) MU PO.
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Cyn EBponeiickux coobmect (nanee Cyn EC), ogHako, ©MeN WHYIO
MO3UIIMIO B OTHOIIIEHHUH BOIIpOca JeiicTBus npaBa Coo0IIecTBa, ¥ IIOATOMY
BBIpa0OTAaJI JIBa MPUHIIKITA, U3BECTHBIX KaK «JBYSAUHBINA CTONID», HA KOTO-
priii ormpaercst Coo0IecTBO, a MIMEHHO MPSIMOE JACWCTBUE U BEPXOBEHCTBO.
PaccmoTpum ux 1Mo mopsiiky.

JlokTpuHa npsimoro aeiicreus npasa EC

B xone paccmotpenust aena Ne 26/62, Van Gend en Loos (Van Gend)!
Cyn EC BriHEC ceHcaloHHOE peleHue. Ban ['eng umnoptupoBai napTuro
XUMUYECKHX MpenapaTtoB u3 [ epmanuu B Hunepnanasl u, B COOTBETCTBUU
¢ mpaBoM Hunepnannos, goykeH ObLT yNIaTUTh TAMOXKECHHYIO HMOLIIHHY
rOJUTaHACKUM OpraHaMm BiacTy. VIMIopTepsl 0COPUIIM 3aKOHHOCTD Tpe0o-
BaHUS, 3asBIIsis, UTO TAKUM 00pa3zoM Hapyimaetcs cT. 12 Jloroopa o EDC
(ceituac ct. 25). Cyn HunepnanmoB, B COOTBETCTBUH C MPOIETypOi TIpe-
oaunuaibHoro onpeneneHus (cr. 234 Jloropopa o EDC), nepenan meno
Ha paccmotpenue Cyna EC.

[Ipu BoiHecenuu pewenusi Cyn EC pykoBOICTBOBAJICS LEIEBBIM METO-
JIOM TOJIKOBaHUSI, TI0JIArasiCh HE TOJIBKO HAa POPMYIHUPOBKY cTateid JJoroBo-
pa, HO 1 Ha oOmuMit 1yx u nenu oopazosanus CooOmecTBa. B cBoem pere-
Huu Cyn EC 3asgBui, uto «Coo0IIecTBO ycTaHABIMBAET HOBBIN TIPaBOBON
MOPSIIIOK B cpepe MEKAYHAPOIHOTO IIPABay, CONIACHO KOTOPOMY TpaXIaHe,
TaK K€ KaK ¥ rOCyJapCTBa-y4acTHUKH, HAICISIOTCS COOTBETCTBYIOLIMMU
IIpaBaMu 1 00S13aHHOCTSIMH, IIPUYEM MPOLEAYypa MIMIUIEMEHTALIMN 3aKOHO/a-
TenbCcTBa He ABiseTcs obs3arensHoi. Cyn EC Taxoke 00s13a1 HallMOHaIbHbIE
CYIIbI 3alUINaTh 3TH mpasa. MueivMu cioBamu, Cyn EC obecnieun mpsiMoe
neiicteue npasa EC, 4To MO’KHO paccMaTpuBaTh KaK KOHLEMLHUIO, COCTOS-
LIYIO U3 ABYX MYHKTOB («ABY3yOuaThblil» MPUHLUI):

* nmpaBo CooOuiecTBa HaeseT NpaBaMu U OOS3aHHOCTSIMH HE TOJIBKO
roCyapcTBa, HO M TPaKIaH;

* rpaXkiaHe MOTYT OOpaTUTHCS B HALIMOHAJIBHBIN Cyl JJISl OCYILECTBIIC-
HUS 9TUX NPaB U 00SI3aHHOCTEH.

Takoe pemieHue, KOTOPOE, KCTaTH, BBI3BAJIO HEFATUBHYIO PEaKIMIO psiaa
rocyapcTB-wIeHOB, BKmMouas Hunepnanapl u benbruto, cBUIETEILCTBY-

I Judgment of the Court of 5 February 1963. NV Algemene Transport — en Expeditie
Onderneming van Gend & Loos v Netherlands Inland Revenue Administration. Reference
for a preliminary ruling: Tariefcommissie — Pays-Bas. Case 26-62.
http://europa.eu.int/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod! CELEXnumdoc&lg=e
n&numdoc=61962J0026
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et 0 ToM, 4to Cyz pyKOBOJACTBOBAJICSI HEOOXOAMMOCTBIO CIIOCOOCTBOBATD
npoleccy MHTErpalny, a TakkKe CTpeMuiIca o0ecrednTs d3PPEeKTUBHOCTh
u ennHOOOpasue npasa CooliecTna.

B pemenun no aeny Ban I'enna Cyn EC mosicHun, 4To HEe BCE CTaTbu
JloroBopa ABISIOTCS HOpMAaMHM MPSMOTO JEHCTBUS, TaK Kak JUIs 3TOTO CO-
OTBETCTBYIOIIEE MMOJIOKEHUE JOJDKHO MPEXK]IE BCETO OTBEYATh ONpPENIEIIeH-
HBIM KpUTEpUsIM (Hanee i ynoOcTBa Mbl OyeM Ha3blBaTh 3TH KPUTEPUU
kputepusimMu Ban I'enga. XoTs B HEKOTOPBIX MCTOYHHMKAX MOXHO BCTpE-
TUTb Ha3BaHHUE «KpUTepuu PeliHepay, Tak Kak UMEHHO B Jiernie Peiinepa Obu1
BIIEpBBIE IPUBECH UX NOIHBIN nepeueHs). Kpurepun Ban I'enna npemnyc-
MaTpHUBAIOT, YTO MPABOBOE MOJIOKEHHE MOKET CUUTATHCS HOPMOW MPsIMO-
TO JCHCTBUS, €CIIM OHO OTBEUAET CJICAYIOIIUM TPEOOBAHHSIM.

OcymiecTBieHre HOPM MpaBa B Cy/IcOHOM MOPSAKE MPEAIoIaraeT YeTKOe
0CO3HaHHE BCEMHU YYaCTHUKaMH Ipolecca CBOMX MpaB U oos3aHHocTeil. [1o-
stromy Cyn EC 3asBuut: amst Toro 4ToObl CTaTh HOPMOU MPSMOTO JIeHCTBUS,
MOJIOKEHHUE AOJKHO OBITH «JOCTaTOYHO SICHBIM U TOYHBIMY». DTO HE O3Ha-
YaeT, YTO TAKMM TPeOOBaHUIM JOHKHO OTBEYATh BCE MOJIOKEHHE MOJTHO-
CTBIO: B YaCTHOCTH, 10 aexy Ne 43/75, Defrenne v Sabena Cyn pazbscHul,
YTO XOTS TOJIBKO YacTh cT. 119 JloroBopa o EDC (ceituac ct. 141) orBevaer
9TUM KPUTEPUSM, TOJIOKEHUE BCE KE NMEET NMPsIMOE JefCTBHE.

[onoxxenne He cauTaeTcst 6e3yCIOBHBIM, €CITH BOIIPOC Pean3alii mpe-
JIyCMOTPEHHBIX UM IIPaB KAKUM-TO 00Pa30M 3aBUCHUT OT PELLICHHS HE3aBH-
CHUMOT0 OpraHa, €CIM TOJBKO 3TO PELICHUE HE TOIJIEKHUT CyIeOHOMY KOH-
Tpoumto (Hanpumep, aeno Ne 41/74, Van Duyn).

[Tonxon kK NpUMEHEHHIO YKa3aHHOTO KPUTEPHS], TPOIEMOHCTPHUPOBAHHBIN
Cynom EC B xone paccmotpenus aeina Ne 2/74, Reyners v Belgian, okazaincs
JOBOJILHO cBOOOIHBIM. Vcxons n3 cMblcia mojokeHuid Jloroopa, MOXHO
ObLT0 OBI IPENONOKUTD, YTO AJISl PEaIbHOT0 00eCIeYeHNs IPaB IPaxiaH,
npeaycMoTpeHHsbIX cT. 52 JloroBopom 0 EDC (ceiivac 1. 43), CoolbmiecTBo
JIOJKHO MTPUHATH BTOPUYHOE 3aKOHOAATENbCTBO. Tem He MeHee Cy[ 3as1BuUIL,
YTO MOJIOXKEHNE SBISAETCSI HOPMOI MPAMOTO IEHCTBUS, TaK KaK B IPOTHB-
HOM ClIydae rpakJjaHe OyayT JMIICHBI BO3MOKHOCTH MOJIb30BaThCS MPaBa-
MU, IPEAYCMOTPEHHBIMHU 3aKOHOAaTeIbcTBOM CooliiecTsa.

JlokTprHa mpsIMOTO ACHCTBHA BhlpadaTbiBajach U pa3BUBallach Ha MPO-
TSHKEHUM MHOTHX JIET, M OJJHUM U3 HanOoJiee CyIeCTBEHHBIX ITyHKTOB 3TOH
TEOPUHU CYUTAETCS BOIIPOC 00 HCTOYHUKAX NPaBa, COIEPIKAIIMX HOPMBI Ipsi-
MOTO JefCTBHUS.
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Bomnpoc o ToM, mpumeHsieTCs U MPUHIUI IPSIMOTO IEUCTBUS O OT-
HOIIICHUIO K CTaTrbsiM JloroBopa, oOcyxaancs B cBs3u ¢ aenoMm Van Gend
en Loos, korga ct. 12 JloroBopa o EDC (ceftuac ct. 25) Obl1a mpru3HaHa HOP-
Mo mipsimoro AeiicTBusi. CerofHss MPUHATO CUUTATh, YTO CTaTbu JlOroBo-
pa MOT'YT UMETb MPsIMOE ACHCTBUE MIPHU YCIOBUH, UTO OHU OTBCUAIOT KPHU-
tepusMm Ban I'enpa.

Kpome Toro, Cyn onpenenui, 4To OTBETYMKAMU 10 CY[COHBIM JienaM,
CBSI3aHHBIM C BOIIPOCAMHM OCYIIICCTBICHUS MPaB U 00SI3aHHOCTEH, ITpeyc-
MOTPEHHBIX J[orOBOpOM, MOTYT BBICTYIIaTh, KK TOCYIapcTBa (IpSIMOE Bep-
TUKaJbHOE JCHCTBUE), TaK U (pru3mueckue iuma (IpsMoe TOPU3OHTAILHOE
neiictue: cM. nenno Ne 43/75, Defrenne v Sabena)?.

Ha ocnoBanuu Tekcra ct. 249 JloroBopa EDC MoxHO caenats BbIBOX
0 TOM, YTO HOPMBI PErIaMEHTOB UMEIOT MpsiMoe JeicTBUe: «PermaMenThl
SIBIITFOTCS 00sI13aTeIIbHBIMU BO BCEH MOJHOTE W UMEIOT MPSIMOE TIPUMEHE-
HUE Ha TEPPUTOPUHU BCEX TOCYAApCTB-WICHOB». OIHAKO HEOOXOAMMO OT-
METUTb, YTO MPUHLUI MPSIMOT0 MPUMEHEHHUS HE CICAYeT MyTaTh C MpU-
HIUIOM mpsiMoro aeictus, xotss Cyn EC nHoraa TonKoBall 3TU MOHSITHUS
Kak B3auMoO3aMeHsieMble. BBeneHue B nelicTBHE HOPMBI MPSIMOTO MpUMe-
HEHUS He TpeOyeT MMIUIEMEHTAIUHN WU KaKUX-TH00 APYTUX MPOLEAYD.
XoTs yKe U OBIJIO MPU3HAHO, YTO TOJOKEHUS BCEX PETNIAMEHTOB SIBIISI-
I0TCSl HOpMaMH mipsiMoro npumenenusi, Cyn (B pewmenuu no aeiy Ne 9/70,
Franz Grad)3 yka3zan, 4yTo periaMeHTbl HUMEIOT MPSIMOE JCHCTBUE, TOIBKO
€CIli OHU OTBeUaloT BceM kputepusiMm Baun ['enna. Tak xe kak u crarbu Jo-
rOBOpa, HOPMBI PErIaMEHTOB MOTYT JEHCTBOBATh KaK MO BEPTUKAJIU, TaK
Y 110 TOPU3OHTAJIH.

Tax ke KaK ¥ perfiaMeHThl, PELLICHUS COAEPKAT HOPMBbI IIPSIMOTO IIPUME-
HeHwusl, XoTs cT. 249 JloroBopa o EDC mpenycMaTpuBaeT, 4To TaKUeE aKThl
UMEIOT 0053aTeNbHYI0 IOPHINIECKYIO CHITY TOJIBKO JUIS TeX, KOMY OHH aji-
pecoBanbl (OyIb TO TOCYIapCTBa-WICHBI, PU3UIESCKUE WIH IOPUINICCKUE
muua). Cyn EC pazbsicHw, 4TO perieHus], oTBeyaromue kputepusim Ban
T'enga, umeroT npsiMoe AEHCTBUE, HO TOJIBKO MO OTHOLICHUIO K aipecaTaM
(meno Ne 9/70, Franz Grad).

2Judgment of the Court of 8 April 1976. — Gabrielle Defrenne v Société anonyme belge
de navigation aérienne Sabena. — Reference for a preliminary ruling: Cour du travail
de Bruxelles - Belgium. — The principle that men and women should receive equal pay for
equal work. — Case 43-75. http://europa.eu.int/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!pr
od!CELEXnumdoc&lg=en&numdoc=61962J0026

3 Judgment of the Court of 6 October 1970. Franz Grad v Finanzamt Traunstein. Reference
for a preliminary ruling: Finanzgericht Miinchen — Germany. Case 9-70.
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B 371011 CBSI3M UMEET CMBICT CKa3aTh, UTO, PYKOBOJICTBYSICh CTPEMIIEHUEM
o0ecneunTs COOMIOAEHUE roCyIapCcTBAMU-1WICHAMH 0053aTeIbCTB, IPeIyC-
MOTPEHHBIX COITIAIIEHUSIMH, 3aKIIOUEHHBIMU C TOCYAAPCTBAMH, HE SIBIISIO-
mmmucs wieHamu Coobmiectsa, Cyn EC mocTaHoBwWIL, 9TO NP OTIpeieiIcH-
HBIX OOCTOSITEIbCTBAX TAKHE COMMIALICHHUS] MOTYT UMETh NPsIMOE JIeiicTBHE
(memo Ne 104/81, Kupferberg)?.

B nanHo# cdepe u 1o ceil JeHb ocTaeTcss MHOKECTBO CIIOPHBIX MOMEH-
TOB.

B cooterctBum co ct. 249 [loroBopa EDC «aupekTrBa nMeeT 00s13aTeb-
HYIO IOPUINYECKYIO CHITY JUIS Ka)KJIOTO roCcyAapCcTBa-wIeHa, KOTOPOMY OHa
aJpecoBaHa, HO B TO %€ BpEMsI HALIMOHAIBHBIM OpraHaM BJIacTH IPEI0CTaB-
nsieTcs mpaBo BbIOOpa GopMm 1 METOOB ee ocylecTBIeHus . [lonoxkenns
JTUPEKTHB HE SIBJSIFOTCSI HOPMAMHM MPSMOTO MPUMEHEHHS, TaK Kak Mpole-
JTypa UMIUIEMEHTALUH NTPEIOoIaraeT BKIIOUEHHE COOTBETCTBYIOIIETO aKTa
B CHCTEMY HallMOHAJILHOTO TpaBa. CienoBaresbHO, pr3ndeckue JIuma Mo-
TYT IIOJIb30BaThCs MPaBaMu, MPEIYCMOTPEHHBIMU TUPEKTHUBAMH, TOJIBKO
C MOMEHTA BKJIIOYCHUS IOOOHBIX aKTOB B CHCTEMY HAL[MOHAJILHOTO MPaBa,
XOTSI B TO %€ BpeMsl HOPMbI, YCTaHaBIMBaIOIIKe 0053aHHOCTH TOCYAapCTB-
YJIEHOB, BCTYIAIOT B CUITY Cpasy.

Hecmotps Ha TO uTO opmynupoBka cT. 249 uckimodaeT npsmMoe aeiic-
TBHE nupekTuB, Cyn EC BbIHEC pelIeHre 0 TOM, UTO AaXKe CIH AUPEKTHBA
He OblJla COOTBETCTBYIOLIMM 00pa3oM MMIUIEMEHTUPOBAHA B CUCTEMY Ha-
LIMOHAJILHOTO IIPaBa, OHA BCE JK€ MOXKET UMeTh npsaMoe aericteue (Franz
Grad u Van Duyn).

Cyn emie pa3 NoAUEpKHYIL: MOJIOKEHHS AMPEKTUBBI CAMTAIOTCS HOPMaMU
MPSIMOTO EHCTBUSI, €CIM OTBeYaroT kpurepusMm Ban 'enna. J[Ba mepBbIx
TpeOOBaHMsI HE MPEACTABIAIOT 0COOBIX MPOOIEM, B TO BpeMs KaK BBIION-
HEHHE TPEThEro KaxkeTcst HepeanbHbIM. Tem He MeHee Cyn EC ykasai, uto
B CIIy4ae, €CJIM CPOK, YCTAHOBIEHHBIN I UMIUIEMEHTALINN COOTBETCTBY-
IOLIET0 aKTa UCTEK, MOKHO CUUTATh, YTO TOCICAHUN KPUTEPUI OBLIT TAKKE
ynosietBopeH (aeno Ne 148/78, Pubblico Ministero v Ratti)>.

Cyn 00BsICHHII CBOIO TIO3ULIMIO TEM, YTO TAKOH MTOJXO, BO-TIEPBBIX, TIOBbI-
mraet 3 PpEeKTUBHOCTD TUPEKTHUB, & BO-BTOPBIX, HCKITIOYAET HEraTUBHBIE MTOC-

4 Judgment of the Court (Fourth Chamber) of 15 January 1985. Sektkellerei C.A. Kupferberg
& Cie KG a.A. v Hauptzollamt Mainz. Reference for a preliminary ruling: Finanzgericht
Rheinland-Pfalz — Germany. Tax system with regard to spirits. Case 253/83.

5 Judgment of the Court of 5 April 1979. Criminal proceedings against Tullio Ratti. Reference
for a preliminary ruling: Pretura di Milano — Italy. Dangerous preparations. Case 148/78.
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JICZICTBUSL B CITydae, €CJIU roCyIapCcTBO-WICH M0 KAKUM-JIMO0 IPUYMHAM HE UM-
IJIEMEHTHPOBAJIO AUPEKTUBY B CUCTEMY HAallOHAILHOTO Npasa. EcTecTBeHHO,
KPUTHKU HE MOIJI OCTAaBUTh O€3 BHUMaHHsI OIOOHYIO MO3UIIUIO: 110 X MHE-
HUIO, MPSIMOE MPUMEHEHHE YKa3aHHBIX aKTOB CTHPAET BCE CYIIECTBYIOIINE
pasIuums MEKAy perlaMeHTaMH U AUPEKTHBaMU. B oTBeT Ha KpuTHUECKHE
3amevanus Cyq EC oObsCHWII: AUPEKTHUBBI OTIAMYAIOTCS TEM, YTO UX HOPMBI
NPUMEHSIIOTCS TOJIBKO MO BEPTHKAIH (T.€. IO OTHOIICHHIO K TOCYAapCTBY),
a He TI0 TOPU30HTAITH (T.€. TT0 OTHOIICHUIO K JuiiaM) (mermo Ne 152/84, Marshall
v Southampton and South West Hampshire AHA (Marshall (M 1))°.

Cornacno matepuainam faena Marshall, mucc Mapiant oTcrauBana cCBOU
npaBsa, npexycMorpernslie JJupexruBoii «O paBenctse» (Jupexrusa Coera
Ne 6/207 EDC), xotopsle Oblin Hapy1eHsl paboTonareneM. OHa npenbsBU-
JIa ICK B COOTBETCTBYIOLINI HALMOHAIBHBIN Cy — CYA 110 TPYAOBBIM CIIOPaM
(manee — CTC). B cooTBeTCTBHH € MPOLIEAYPOH MPEIOTUIIMATBHOTO OTIpee-
nenwust (ct. 234 JloroBopa o EDC) CTC ob6paruincs B Cyn EC 3a pazbsicHe-
HHEM BO3MOXHOCTH npuMeHeHus nupektuBbl. Cyn EC moarBepau Takyro
BO3MO)KHOCTb, TOCKOJIbKY MCTEI] CChUIANACh Ha MOJIOKEHHE BHIILICYTOMSHY-
TOTO JOKYMEHTA, IPUMEHSIEMOTO 110 OTHOILIEHUIO K TOCYJapCTBY, KOTOPOE
(akTHUECKH cunTaIOCh ee paboronareneM. MHaue roBopsi, B JaHHOM CITy-
yae MoJIpasyMeBaJIOCh MPSMOE BEPTUKAIBHOE JEHCTBHE JUPEKTUBBI.

COOTBETCTBEHHO, TAKOH MOIXO SIBIISICTCS TUCKPUMHUHALIMOHHBIM 110 OT-
HOUICHHUIO K JIMLAM, KOTOpbIE 00paIlaloTcsl ¢ UCKaMH MPOTHB rocynapce-
TBa, TI0 CPABHEHUIO C TEMH, KTO OTCTaMBaeT NpaBa, HAPYLICHHbIC APYTHMU
nuuamu. B kauecTBe WILUTIOCTpAaLMM MOXKHO MPHUBECTU PELICHHE MO AETy
Ne 151/84, Roberts u Tate & Lyle Industries (neno Tate & Lyle)7, cyTh ko-
TOpOro aHajorunyna oOctositenbcTBaM Jena Mapmam (Ne 1). Muce Po-
OepTc Takxke N0OMBagach BOCCTAHOBIICHHS HAPYIIEHHBIX MPaB, MPEAyC-
MOTpeHHBbIX J{upektuBoit «O paBeHCTBE», HO B JaHHOM Cllyyae B KaueCTBe
paboronarens BhICTyIala KOPIOPALHs, a HE TOCYIapCTBO, COOTBETCTBEH-
HO, TpeOOBaHMS MCTHILIBI OBIIIM OCTaBICHBI O€3 yaoBIeTBOpeHus. B memsx
npenoTBpameHns nonooHor aquckpumunanuu Cyn EC pacmmpun cMbica
MOHSITHS «TOCYIAPCTBOY.

6 Judgment of the Court of 26 February 1986. M. H. Marshall v Southampton and South-
West Hampshire Area Health Authority (Teaching). Reference for a preliminary ruling: Court
of Appeal (England) — United Kingdom. Equality of treatment for men and women — Condi-
tions governing dismissal. Case 152/84.

7 Judgment of the Court of 26 February 1986. Joan Roberts v Tate & Lyle Industries Limited.
Reference for a preliminary ruling: Court of Appeal (England) — United Kingdom. Equality
of treatment for men and women — Conditions governing dismissal. Case 151/84.
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IToBbimenne 3¢ pexruBHOCcTH NIpaBa CoodmecTBa

[TerTasce pemmTh BBIIEU3T0KEHHY0 TIpooseMy, Cyn EC 3acBumeTens-
CTBOBAJI CBO€ HAMEPEHHUE PACHIMPHUThH, HACKOJIBLKO 3TO BO3MOXKHO, CMBICI
MOHSATHS «TocymapcTBoy». Kak yxe ykaszpiBanock, Cyn EC mpusnan peruo-
HaJILHOE YIIPABJICHUE 3[PABOOXPAHEHHS YaCThIO TOCYIaPCTBEHHOTO arlia-
pata. Cormacuo marepuanam nemna Ne 103/88, Fratelli Constanzo, mecTHas
W PErHOHAJBbHAS AIMIHUCTPAIINH TaKKe ObLITH BKITFOUSHBI B ATOT IIEPEUYCHb,
a B zmene Ne 222/84, Johnston v Chief Constable of the RUCS, mauansuuk
MTOJINIIAY OBLT TIPU3HAH «BOILIOMICHUEM TOCYTAPCTBEHHOM BIIACTI.

B xome paccmotpenwus mema Ne C-188/89, Foster v British Gas®, Cyx
EC moarBepaut mpaBo cCchUIaThCs Ha MOJIOKEHHSI JUPEKTUB TIPH MTPEbSIB-
JICHUHW MCKa MPOTHB IFOCYIAPCTBEHHBIX OPTaHOB U YUPEKICHUH, CIIN:

* Ha HUX BO3JIO)KEHA OTBETCTBEHHOCTD 38 OCYIIIECTBIICHUE rOCY/IapCTBEH-
HBIX (QYHKIIHH, IPH YCIIOBUH, YTO TaKast IeITELHOCTh HAMIPABIISIETCS JINOO
KOHTPOIMPYETCS TOCYIAPCTBOM;

* a TaKXKe eCJM YKa3aHHbIM OpPTaHaM IPEJIOCTaBISIFOTCS 0COObIE IMOJ-
HOMOYHS, HE MPEyCMOTPEHHbIE HOPMaMH, PETYIUPYIOITMMH OTHOIICHUS
MEXTY JIMTIAMH.

Henb3st yTBep1aTh, 4TO B TOM PELICHUH COIEPIKUTCS BCEOOBEMITIOIIEE
TOJIKOBAHUE TIOHSTHUS «TOCYIAPCTBO», TEM HE MEHEE CTAJIO BIIOJIHE OYEBU/I-
HO, YTO 3/IeCh CII/IyeT YUUTHIBATh HE TONBKO (DYHKITUIO KOHTPOJIS.

Takoii BEIBOJT HAIIIEJ ITOJITBEPIKACHUE U B PEIIICHIH, BLIHECEHHOM ATIe-
JSIUOHHBIM cystoM Tio ey Doughty v Rolls Royce (1992 r.). Xots Ha TOT
MOMEHT coOcTBeHHHKOM Rolls Royce sSBIsII0CH TOCY1apCTBO, KOMITAHUS
He TI0TIaJia 1moJ| ONpeie]ICHNE YacTH TOCYJapCTBEHHOIO arapara, Tak Kak
HE OCYIICCTBIISUIA TOCYAAPCTBEHHBIX (QDYHKIWNA M HE MMeJa KaKUX-JIH00
«0COOBIX TIOJTHOMOUHI», YITOMHHABIIHXCS B Aeiie DocTepa.

Otka3 Cyna nmpu3HaTh BOBMOXKHOCTB MPSIMOTO TOPH30HTAIBLHOTO JIekc-
TBUSI HOPM, COZICPIKAIIMXCS B TUPEKTUBAX, HECOMHEHHO, YMEHbBIIACT UX 3(-
¢exTrBHOCTH. CTpemsCch HCTPaBUTH roJokeHue, Cy pa3padoTalt MPUHITHIL,

8 Judgment of the Court of 15 May 1986. Marguerite Johnston v Chief Constable of the
Royal Ulster Constabulary. Reference for a preliminary ruling: Industrial Tribunal, Belfast
(Northern Ireland) — United Kingdom. Equal treatment for men and women — Armed member
of a police reserve force. Case 222/84.

9 Judgment of the Court of 12 July 1990. — A. Foster and others v British Gas plc. - Reference
for a preliminary ruling: House of Lords — United Kingdom. — Social policy — Equal treatment
for men and women workers — Direct effect of a directive with regard to a nationalized
company. — Case C-188/89.
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NOJTYYMBIIMK Ha3BaHUE MPUHIMIIA KOCBEHHOTO JEHCTBUS MM NPUHIIMIIA
00513aTeIbHOTO TOJKOBaHMSI.

B pemenun no ey Ne 14/83 Von Colson!® Cyx EC manomuun rocy-
JapcTBaM-ujieHaM O npexycMmoTpenHoi ct. 10 JJoroBopa EDC (ceituac
CT. 5) HEOOXOANMOCTH «0OecIIeueHHs UCTIOIHEHUS 00513aTeIbCTB, BHITCKA-
IOIIUX U3 IEHCTBUM, peAnpuHIMaeMbix opraHnamu CooOrmiectBa». Kpome
toro, Cyn pa3zbsCHUII, YTO COOTBETCTBYIOLIME 00sI3aTEILCTBA BO3JIAraroT-
Cs1 Ha BCE OpraHbl BIACTH FOCYIapCTB-UICHOB, «BKIIIOYAsl CY/IbI, IPH yCIIO-
BUH, YTO BOIIPOC OTHOCHUTCA K cepe nx xkommeTeHuuny». CrienoBarenbHo,
HalMOHAJbHBIE CYAbI JJOIKHBI TOJIKOBATh U IPUMEHSTH BHYyTPEHHEE ITPABO
B COOTBETCTBUH CO CMBICIIOM U LIETSIMU AUPEKTHUB.

Takoe perieHre BbI3BaJI0 MHOTOUMCIICHHBIE AUCKYCCUH B HAYYHBIX KPY-
rax, Tak Kak, [0 CyTH, OHO O3HA4aeT, YTO CyAaM IMPEAO0CTaBIsETCS MPaBo
UTpaTh ele OfHY POJib — 3aKOHOAATEIbHYIO. YKa3aHHBII NMPUHLUI KpU-
THUKOBAJICSI TaKXK€ 3a TO, YTO OH ITO3BOJISIET MCIIOJIB30BaTh MpsIMOE Jeiic-
TBHUE IUPEKTHB YePe3 «UCPHBIN X0/, HE yUUThIBAsl OTPAHUYUTEIbHBIC KPH-
tepun Ban I'enpa.

TeMm He MeHee 3TOT NPUHLHUII CHITPaJl ONPEACICHHYIO TOJIOKUTEIbHYIO
POJb, @ UIMEHHO MOBBICHII 3(Q(PEKTUBHOCTh AUPEKTUB, KOTOPBIE HE ObUIN
MMILJIEMEHTHPOBAHBI BOOOIIE TMO0 MMIUIEMEHTUPOBAHBI HEHAJICKAILIUM
00pa3oM, a TakKe co3/all JOMOTHUTENbHBIC MEXaHU3MBI, TapaHTHPYIOIINE
HaJUIeXkKallee NCIIOJIHEHUE TOCyAapCTBaMU-4JICHAMHU CBOMX 0053aTEIIbCTB.

Pemenne no geny Von Colson BbI3BasIO psiJ] BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C OII-
peneneHreM cdepbl IPUMEHEHHS TPUHIMIIA «KOCBEHHOTO JACHCTBH.

B pemenun o gemy Ne 80/86, Kolpinghuis Nijme-gen'!!, Cyn nposicHun
CHUTYalUIO, 3aBUB O HEBO3MOXXHOCTH TOJIKOBAaHHS HAIIMOHAJIBHOTO 3aKO-
HOJIaTeNbCTBA B CBETE AUPEKTUB, €CJIA 3TO MPOTUBOPEUUT OJHOMY U3 OC-
HOBHBIX TPUHIMTIOB Co00IIECTBa, HATPUMEP MIPUHLHITY O HEIOITYyCTUMOC-
TH 00PaTHOTO JICHCTBUSI HOPM TpaBa MM NPUHIMITY 3aKOHHBIX OKUIAHHUH.
TakuM 00pazoM, CTajgo OYEBHIHO, YTO cdepa NPUMEHEHHSI TEOPUU KOcC-
BEHHOTO JICHCTBHS OrpaHUYCHA ONpENEICHHBIME PaMKaMH U B TpoLecce
TOJIKOBAHHUSI HOPM BHYTPEHHETO 3aKOHOATEIbCTBA HALMOHABHBIM CyAaM

10 Judgment of the Court of 10 April 1984. Sabine von Colson and Elisabeth Kamann v Land
Nordrhein-Westfalen.Reference for a preliminary ruling: Arbeitsgericht Hamm — Germany.
Equal treatment for men and women — Access to employment. Case 14/83.

11 Judgment of the Court (Sixth Chamber) of 8 October 1987. — Criminal proceedings against
Kolpinghuis Nijmegen BV. — Reference for a preliminary ruling: Arrondissementsrechtbank
Arnhem — Netherlands. — The possibility for a directive which has not yet been implemented
to be relied upon against an individual. — Case 80/86.
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CIIe/IyeT PyKOBOJICTBOBAThHCS TUpeKTHBaMu COOOILECTBa TONBKO B TOM 00b-
eMe, B KOTOpOM 3To npeacTasisieTcs Bo3MoxHbIM. Cyn EC, B o0miem, 3a-
SIBUJI O CBOEM HAMEPEHUH NMPEIOCTaBUTh HALIMOHAIBHBIM CylaM CBOOOAY
JIEHICTBUI B TaKUX BOIIPOCAX.

B pemrennu no ey Ne C-106/89 Marleasing!? Cyx EC eme pa3 nomuep-
KHYJI, YTO BHYTPEHHEE 3aKOHOAATEIbCTBO, HCTOJKOBAHHOE HALIMOHAILHBIM
CYZIOM B COOTBETCTBHH C HEUMIIEMEHTUPOBAHHBIMH — WJIM UMILIEMEHTHPO-
BaHHBIMH HEHAJJIS)KAIIUM 00pa3oM — AUPEKTUBAMHU, MOKET IPUMEHSTHCS
HE TOJIBKO MPH PACCMOTPEHUH HCKOB, BO30YKIAEMBIX YaCTHBIMH JIUIIAMHU
MPOTUB TOCYAApPCTBA, HO TaKKe M MPOTUB JAPYTUX JIHL, JaKe €CIH COOT-
BETCTBYIOLIEEC HALMOHAJIBHOE 3aKOHOAATEILCTBO BCTYNUJIO B ACHCTBUE
JI0 TIPUHSTHUS TUPEKTHBEI U HE TO[Pa3yMEeBaIO0 HEOOXOAUMOCTH €€ UMILJIe-
MeHTauuu. biaaronaps 3ToMy AUPEKTUBBI, HE BKIIOUECHHBIE B CUCTEMY Ha-
LIUOHAJIIBHOTO TpaBa, MOTYT HPUMEHSTHCS 110 OTHOIICHHIO K (PU3UUECKUM
JULAM M, TAKUM 00pa3oM, Ae-(pakTo 00ecneynBaeTCsl «IpsIMOe TOPU30H-
TaJbHOE JCHCTBUEY.

Onnaxo perrenue no aeny Marleasing nomyuunino gajapHeHIIee pa3BUTHE
npu paccmorpennn nena Ne C-456/98 Centrosteel!3: Cyn EC mocranosuu,
YTO MPHU OTCYTCTBUHU HAJIEKAIUM 00pa30M UMILUIEMEHTUPOBAHHOTO 3aKO-
HOAATEeNbCTBA AUPEKTUBBI CaMU 10 ceOe He MOTYT Bo3Jiararb 00si3aTenbe-
TBa Ha rpax<1aH; 0COOCHHO 3TO KacaeTcs HOPM, MPEIyCMaTPUBAIOIINX YIo-
JIOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb; B TO K€ BPEMs TUPEKTHBBI MOTYT MTOPOXKIATh
IpakIaHCKO-TIPaBOBYIO OTBETCTBEHHOCTb, a TAKXKE 00513aTeIbCTBA, HE Mpe-
JyCMOTpPEHHBIE JPYTUMH UCTOYHUKAMH.

Hecmotpst Ha To uto B pemenuu no aeny Marshall (Ne 1) orpunaer-
Cs1 IPSIMOE TOPU30HTAIBHOE JCHCTBUE AUPEKTUB, PSiJL CyAeOHBIX pEeLICHUI
(manpumep, o aey Ne C-194/94, CIA Security International!4) npemycma-

12 Judgment of the Court (Sixth Chamber) of 13 November 1990. - Marleasing
SA v La Comercial Internacional de Alimentacion SA. — Reference for a preliminary ruling:
Juzgado de Primera Instancia e Instruccion no 1 de Oviedo - Spain. — Directive 68/151/
CEE — Article 11 — Consistent interpretation of national law. — Case C-106/89.

13 Judgment of the Court (First Chamber) of 13 July 2000. — Centrosteel Srl v Adipol
GmbH. — Reference for a preliminary ruling: Pretore di Brescia — Italy. — Directive 86/653/
EEC - Self-employed commercial agents — National legislation providing that commercial
agency contracts concluded by persons not entered in the register of agents are void.
— Case C-456/98.

14 Judgment of the Court of 30 April 1996. CIA Security International SA v Signalson
SA and Securitel SPRL. Reference for a preliminary ruling: Tribunal de commerce de Li¢ge —
Belgium. Interpretation of Article 30 of the EC Treaty and of Directive 83/189/EEC laying
down a procedure for the provision of information in the field of technical standards and
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TPHUBAET OTPAHNYEHHOE TOPU3OHTAILHOE ACHCTBHE NIPU YCIOBHUH, YTO IO~
JOOHBIE aKThl MPSIMO HE BO3JAraloT Ha Ipa)kJaH KakUX-JTMOO MPaBOBBIX
o0s13arenbeTB. B citydae, eciiu wacTHOE JIM1I0, 3aLUIIAs CBOM IIPaBa, Hapy-
HICHHBIC APYTMM JIMIIOM, CChIJIAETCSl HA HOPMBI AUPEKTUBBI, TAKUM 00pa-
30M yKa3blBas Ha HEMPABOMEPHOCTb HALMOHAJIBHOTO 3aKOHOAATENLCTBA,
U TIPH 3TOM MOTYT OBITh 3aTPOHYTHI HHTEPECHl TPEThE CTOPOHBI, TAKOE
neno Oyxet npuHATO K paccmorpennto Cynom EC, HecMoTps Ha TO UTO,
1O CyTH, 37IECh UMEET MECTO NPSIMOE TOPU30HTaIbHOE AcHCTBHE. B 3TOM
ciyyae Cyn EC B odepenHoii pa3 cocrnaics Ha HEOOXOAUMOCTh TIOBBIIIIC-
HUSI 9P PEKTUBHOCTH TUPEKTHB.

TeMm He MeHee clle1yeT MOAYEPKHYTh, YTO Ha CETOJHSIIHUN IeHb MpelLie-
JEHTHOE IIPaBo, peryINpYIoLiee OTHOLICHUS B 3TOH cdepe, sIBISeTCs upes-
BBIYAIHO 3aIlyTAHHBIM U IPOTHBOPEUYHUBBIM, CJIEJ0OBATEIBHO, HE CYIIECTBY-
€T U YETKUX PaMOK MPUMEHEHHS 3TOTr0 MPUHIIHIIA.

Hecmotpst Ha BO3MOKHOCTB 3aILUTHI IPAB B COOTBETCTBHHU C MPUHIUIIOM
KOCBEHHOT'O ICHCTBHS, OTpaHUueHHAas cepa IpUMEHEHHS TPUHIUTIA TPs-
MOTO JICHCTBHSI AUPEKTUB MOXKET CO3/1aBaTh ONpPEEICHHbIC PEISITCTBUSL
B IIpOLieCCe OCYIICCTBICHUS PaB, MPEIyCMOTPEHHBIX TUPEKTHBAMH (Ha-
NpUMEp, COOTBETCTBYIOLIETO HAIMOHATIBHOTO 3aKOHOIATEIbCTBA MOYKET IPO-
CTO HE CYILECTBOBATH JINOO €r0 TOJKOBAHHUE SIBISICTCS HEBO3MOKHBIM).

B xone paccmorpenns aen Ne C-6 u 9/90, Francovich and Bonifaci v Italy
(Francovich)!5, Cyn EC, crpemsick mOBBICUTB 3 (DeKTHBHOCTD CHCTBHS 1~
PEKTHUB, TOCTaHOBMIL, YTO, B CITy4ae €CIIM TUPEKTHBA He OblIa Ha/UIeKALIM
00pa3oM BKIIIOUYEHA B CUCTEMY HALIMOHAIBHOTO MIPaBa, JIUIO BCE JKE MOXKET
TpeOOoBaTh OT rocyAapcTBa BO3MEICHNSI HAHECEHHOTO yIepoa.

OpHako mpaBo Ha NOJTy4YeHHE KOMIICHCAIIMH BO3HUKAET TOJIBKO MIPHU OII-
peleNeHHBIX YCIOBUSX, @ UMEHHO €CIIH:

* HApyLIEHHOE MPaBO OBLIO MPEIYCMOTPEHO AUPEKTUBOM;

* CMBICJI IIPaBa SIBJISIETCS. OAHO3HAYHBIM;

* €CTh IPUUMHHO-CJICCTBEHHAS CBA3b MEKAY ACHCTBHSIMU TOCYIapCTBa
Y HAHECEHHBIM YIIepOOM.

CyneOHoe perrenue no ey Francovich moareepkaaer He0OXOIMMOCTh
HCTIOJTHEHUS! 00s13aTeNbCTB, BO3JIOKEHHBIX Ha rocynapceTsa cT. 10 [lorosopa

regulations - National legislation on the marketing of alarm systems and networks — Prior
administrative approval. Case C-194/94.

15 Judgment of the Court of 19 November 1991. Andrea Francovich and Danila Bonifaci
and others v Italian Republic. References for a preliminary ruling: Pretura di Vicenza and
Pretura di Bassano del Grappa — Italy. Failure to implement a directive — Liability of the
Member State. Joined cases C-6/90 and C-9/90.
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0 EDC, a taxxe co3gaet AOMOJHUTEIbHbBIC TAPAHTUH 3aLIUTHI [IPAB IPa-
JlaH, IpeLyCMOTPEHHBIX 3akoHoAaTenscTBOM EC.

3HaueHue nogoOHoro pereHus i npasa CoodiiecTBa O4€BUAHO, U MO-
3TOMY CMBICIT YKa3aHHOTO IPUHLIKMIA OB YTOUHEH M pacIIMpeH B MOCIe-
nyromux perrennsx Cyna EC, B wactHoctu o neinam Ne C-46 u C-48/93,
Brasserie du Pecheur SA v Germany; R v Secretary of State for Transport
exp Factortame Ltd and Others (Pecheur and Factortame)!©.

Pemenne no geny Francovich csizano ¢ HencrnomHeHueM rocyapcTBOM-
4JIeHOM 00513aTeNIbCTB, MPEAYCMOTPEHHBIX IUPEKTUBAMHM, @ B PELICHUU
no neny Pecheur and Factortame CEC nocranoBui1, 4To nmpaBo Ha BO3Me-
LIEHHE yIIepOa BOSHUKACT TAKKE U B CITy4ae HapyIIEHHs ToCy1apCTBOM-4JIe-
HOM ApYTHX npaBoBbIX akToB CoobmiectBa. Ognako Cyx emie pa3 Hoadepk-
HYJI HEOOXOAMMOCTB COOIIONCHUS ONPE/ICIICHHBIX KPUTEPUEB, 2 UMEHHO:

* HapyILICHHAs 3aKOHOJATEIbHAs HOPMa JIOJDKHA MPeayCMaTpuBaTh Oll-
pelesieHHbIe TpaBa PU3MYECKUX JIUL;

* HapyILIeHUE TOJDKHO OBITh JOCTAaTOYHO CEPhE3HBIM;

* He0OXOIMMO HAIWYHE IPAMON IPUYMHHO-CIICACTBEHHOM CBSA3U MEXKTY
HapyLUICHUEM U IPUYMHEHUEM yIepoa.

Cyn Takxe yKasai, YTO JaHHBIA MPUHLUI MOXKET ObITh IPUMEHEH K JIIO-
OoMy rocynapCTBEHHOMY OpraHy, OTBETCTBEHHOMY 32 HapyLIeHue 1100 He-
Ha/jIekallee UCIoJHEHHEe HOpM MpaBa, Oy/lb TO OpraH 3aKOHOJATEJIbHOH,
WCTIOJIHUTEIBHOM MK CyeOHOM BIacTH.

Cornacho paszssicaennto Cyna EC, 1i1st Toro, 4ToObl yCTaHOBUTB, SABJISET-
Cs1 M HapyILIEHHE «IOCTaTOYHO CEPLE3HBIMY, CIIEAYeT NPUHUMATh BO BHU-
MaHHe psia (PaKTOpPOB, B YACTHOCTH:

* CTETICHB SICHOCTH 1 YETKOCTH HapyILICHHOM TPaBOBOI HOPMBI (€CITH 10-
JOKeHHE C(HOPMYIUPOBAHO HEUETKO, TO HApyIIEHUE HE OyAET CUMTATHCS
J0CTaToyHo cepbe3HbIM: 1eso Ne C-392/93, R v HM Treasury exp British
Telecom)!7;

16 Judgment of the Court of 5 March 1996. Brasserie du Pécheur SA v Bundesrepublik
Deutschland and The Queen v Secretary of State for Transport, ex parte: Factortame Ltd
and others. References for a preliminary ruling: Bundesgerichtshof — Germany and High
Court of Justice, Queen’s Bench Division, Divisional Court — United Kingdom. Principle
of Member State liability for damage caused to individuals by breaches of Community law
attributable to the State — Breaches attributable to the national legislature — Conditions for
State liability — Extent of reparation. Joined cases C-46/93 and C-48/93.

17 Judgment of the Court of 26 March 1996. The Queen v H. M. Treasury, ex parte British
Telecommunications plc. Reference for a preliminary ruling: High Court of Justice,
Queen’s Bench Division — United Kingdom. Reference for a preliminary ruling — Interpretation
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* KYMBIIIUICHHOCTBY» U «IIPEIHAMEPEHHOCTRY HAPYIICHHSI, a TAKXKE (PaKT
MPUYUHEHHS Bpe/a (YMBIIIUICHHAS] BUHA HE SIBJISICTCSI CYIIECTBEHHBIM 00CTO-
sirenbetBOM: fenia Ne T-178,179 u 188-90/94, Dillenkofer v Germany)!8;

* CTereHb CBOOOJBI, MPEIOCTABICHHON TOCYIapCTBY COOTBETCTBYIO-
MM TIOJIOKEHHEM (eCITi CBOOO/Ia ISHCTBUI OrpaHUYCHA U OTCYTCTBY-
eT BooOIIe, caM (DakT HapyIICHUS HOPMATHBHOIO aKTa MOXKET CIIY)KUTh
JIOCTaTOYHBIM OCHOBaHUEM ISl PU3HAHUS HAPYIICHUS «IOCTATOYHO Ce-
pre3ubivy: aeno Ne C-5/94, R v MAFF exp Hedley Lomas)!®.

Crnemyet TakXe OTMETHUTh, YTO BO3MOXHOCTh OOpaIIaThCs ¢ MOJ00HBI-
MU UCKaM¥ B HallMOHANIbHBIC Cybl, ipenoctabieHHas Cynmom EC dusn-
YECKUM JIMIIaM, HECOMHEHHO, OyJeT CIIOCOOCTBOBATh TOBHIIICHUIO POJIH
npasa EC.

IIpunuun BepxoBenctTBa npasa Coodumecrsa

Ha tepputopuu rocynapcts — wieHoB Coo01ecTBa JeHCTBYIOT 1BE KOH-
KypHUPYIOILUE MPaBOBbIE CUCTEMbI: HALIMOHAIbHAS U OOILEeBPONIEHcKasl.
B cBs13u ¢ 3TUM BO3HHMKAET BOIPOC O MEXaHMW3MaX Pa3peLIeHUs] BO3ZMOXK-
HBIX IPOTUBOPEUUH MEX Ly HOpMaMu, IPUHAIICKAIINMHE K Pa3HBIM CHUCTE-
maM. B JloroBope npakTuyecky HU4Ero He TOBOPUTCS 00 3TOM, BOT HOYe-
My Cyny EC npunuiocs B3sTh Ha ce0s pa3pabOTKy OCHOBHBIX IPUHIIMIIOB
perylnpoBaHus OTHOIIECHHUH B 1aHHOH cdepe.

B pemenun no nemy Van Gend en Loos Bompoc 0 BEpXOBEHCTBE IpaBa
CoobuiecTBa NpsMO HE 3aTParuBaJICsl; €ro CMBICII 3aKIIIOYAJICS B TOM, YTO
npaBoM EC ycranaBnuBaeTcst «KHOBBIH IPABOBOH MOPSAIOK..., B CBSI3H C UeM
B HEKOTOPBIX c(hepax MpearnoaaracTcsi OrpaHuueHIe CyBEPEHHBIX MIPaB ro-
CyIapCTB».

of Directive 90/531/EEC — Telecommunications — Transposition into national law — Obligation
to pay compensation in the event of incorrect implementation. Case C-392/93.

18- Judgment of the Court of 8 October 1996. Erich Dillenkofer, Christian Erdmann, Hans-
Jiirgen Schulte, Anke Heuer, Werner, Ursula and Trosten Knor v Bundesrepublik Deutschland.
Reference for a preliminary ruling: Landgericht Bonn - Germany. Directive 90/314/EEC
on package travel, package holidays and package tours - Non-transposition - Liability of the
Member State and its obligation to make reparation. Joined cases C-178/94, C-179/94,
C-188/94, C-189/94 and C-190/94.

19 Judgment of the Court of 23 May 1996. The Queen v Ministry of Agriculture, Fisheries and
Food, ex parte: Hedley Lomas (Ireland) Ltd. Reference for a preliminary ruling: High Court
of Justice, Queen’s Bench Division - United Kingdom. Free movement of goods — Protection
of animals — Harmonizing directive — Article 36 of the EC Treaty — Non-contractual liability
of a Member State for breach of Community law. Case C-5/94.
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Wubivu cnoamu, Cyn EC nmocunran, 4to eciay rocy1apcTBa-4ieHbl B KOH-
(IUKTHBIX CUTyalusIx OyayT OTAaBaTh IPEANOUYTCHUE HAMOHAIBHOMY ITpa-
By, a He mpaBy EC, moctmxenue ueneit CoobuiectBa OyaeT 3aTpyaHEHO.
Takum 006pa3om, BIiepBbIe (B AKCIIEPUMEHTAIBHBIX IIEJIsIX ) ObL1a ChOPMYITH-
poOBaHa JOKTpHUHA BEpXOBEHCTBA (MM npropuTera) npasa CoodiiecTsa.

Brnepseie Cyn EC cocnancs Ha conep:kaHue JTOKTPUHBI BEPXOBEHCTBA
B Xozie paccMoTpenus aena Ne 6/64, Costa v ENEL20. CBoum periennem Cyz
MOATBEPIMII, YTO B CIIydae KOJUTM3MM HOPM HAI[MOHAJIBHOTO Mpasa U mpa-
Ba EC mpuopuret otaaercsi o0IeeBponeicKoMy pasy, Aae €Cld COOT-
BETCTBYIOIIEE HAIIOHAIBHOE 3aKOHOAATENIBCTBO BCTYIMIIO B CHITY ITOCIIE
3akoHozaTenbHoro akra EC, 1 9To B JaHHOM ciTyyae BO3MOXHOCTB ITpUMe-
HEHMS HAlIMOHAJIBHOTO MpaBa B COOTBETCTBHU C KOHLEMIMEH «KOCBEHHON
OTMEHBD» HCKIIIoYaeTcs (MpaBuilo, IeHCTBYIOIEE B paMKax IPaBOBOM CHC-
Tembl BenukoOpuTaHuu, COrIacHO KOTOPOMY HOBasi HOpMa aBTOMAaTHYeC-
KW OTMEHSIET [IPOTHBOpEUAILUe €l cTapble MOJTOKEHHUS).

Csoe pemenne Cya apryMeHTHUpoBaJl TeM, 4to npaBo EC sBnsgercs He-
OTBEMJIEMOM YaCThIO HALIMOHAIILHOMN MTPABOBOM CUCTEMBI, @ 3TO 3HAYUT, UTO
roCy/lapcTBa-4ieHb! CO3/Ia M HOBYIO IIPAaBOBYIO CUCTEMY, OTPAaHUUYUB CBOU
CyBEpEHHBIE NTPaBa M MepeAaB 4acThb MoJHOMOounil CooOIecTBy.

PyxoBoactBysich nyxom u nenamu [loroopa, Cyn moguepKHyI, 4TO MPH-
OpHTET HAIIMOHAJIBHOTO 3aKOHOJATENBLCTBA MOT ObI MTOCITY>KUTb MIPEMSITCTBU-
eM JUTs1 eIMHO00pa3Horo 1 3¢ GeKTUBHOIO NpuMeHeHus npasa CooOrecTsa.
Taxoke Cyn 3asiBUJI, 4TO €ciii Obl 00s3aTeNbCTBA, KOTOPhIE NMPUHUMAIOT
Ha ce0sl ToCyAapCcTBa-UICHbBI, «CTAaBHIIUCH I10J] COMHEHUE TPUHSTHIM MO3KE
(HaIMOHAJIFHBIM) 3aKOHOJATEIBCTBOMY, TO HU O KAKOH X «0€3yCIOBHOCTI
Jlake He MoTJia Obl UATH peyb.

AprymMmeHTHpYsI cBOIO TOUKY 3peHus, Cyn o0paTHics HEenoCpEeICTBEHHO
K Tekcty Joroopa o EQC. CEC 3asBun cienyromiee: XOTs NPUHLHUIT Bep-
xoBeHcTBa npaBa CooOmiecta B JloroBope npsiMo HE MPeIyCMOTPEH, TeM
He MeHee CT. 249 (ceituac ct. 189), 3akperuisronas IpUHIIUII TPSIMOTO JIeHc-
TBUSI HOPM PEIJIaMEHTOB, HE UMeJia Obl HUKAKOTO CMBICIIA, €CITH OBl rocy-
JapCTBa-4JICHbl MOIVIM OTMEHSTh MX, IPUHUMAsi HOBOE, IPOTUBOpEYALIICe
HOpMaM pEnIaMeHTOB, 3aKOHOAATEIbCTBO.

20 Judgment of the Court (Sixth Chamber) of 11 September 2003. Altair Chimica SpA v ENEL
Distribuzione SpA. Reference for a preliminary ruling: Corte d’appello di Firenze — Italy.
Competition — Dominant position — Supply of electricity — Imposition of a sovrapprezzo.
Case C-207/01.
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ITpu pacemorpenun nen Van Gend u Costa Cy KOCHYJICS JTUILB TEOPETH-
YECKUX BOIIPOCOB JOKTPUHBI BEPXOBEHCTBA; O MPAKTHYECKOM IPUMEHEHUH
KOHLENIUK pedb He nuia. Cepbe3Hast mpodieMa BO3ZHUKIIA B XOA€ TpoLec-
ca o geiy Ne 11/70, Internationale Handelsgesell-schaft?!: Anmunucrpa-
TUBHBIN cyn [epMaHuM MOAHSAT BONPOC O MPABOBBIX OCHOBaX MPWHIIMIIA
BepxoBeHCTBa. 03a00UCHHOCTD MPEACTABUTENCH 3TOTrO CyAeOHOTo opraHa
00BSICHSIIACH TeM, YTO paBo CooOlIecTBa IKOOBI MOXKET ITOCTABUTH MO YT-
pO3y OCHOBHBIE TIpaBa, npexycMorpenHsie Koncturynueit 'epmanuu. Cyg
EC pazbsicanin, uto xots npaBo EC sBnsieTcst IpuOPUTETHBIM JUT BCeX GopM
1 UCTOYHUKOB HAI[HOHAJIBHOTO NpaBa, BMecTe ¢ TeM Coo0I1ecTBO npu3Ha-
€T KOHCTUTYLIMOHHBIE NTPaBa «HEOTHEMIIEMON YaCTbIO OCHOBHBIX IPUHIIU-
OB NpaBay M rapaHTUPYET UX 3aLIUTYy «B COOTBETCTBUH C OCHOBHBIMH Ha-
MPaBJICHUSMH U LESIMU AesTenbHOCTH Coo0IecTBay.

[NperonuumansHOE onpeaeneHne, Binecennoe Cynom no aeiny Ne 106/77,
Amministrazione delle Finanze dello Stato v Simmenthal?2, cogepxut oT-
BET Ha BOIIPOC O TOM, JIOJKEH JIM HAlMOHAJIBHBIN CyJl OTKa3aTbCsl OT IPUMe-
HEHHsI HallMOHAJIHOTO 3aKOHOMATENbCTBA, MpoTHBOpeyalero npasy EC,
€CJIM TaKue ACHCTBHS HE BXOIAT B €ro KomnereHuuto (B Utanuu nonoOHbI-
MU [TOJTHOMOYHSIMH HaJleJieH KOHCTUTYLHOHHBIN cyn). Cyn EC pasbscau,
YTO B COOTBETCTBHU C TipaBoM Co0O0ILECTBa B CiTyyae KOJUTU3UM HOPM HaIlH-
OHaJIBHOTO IpaBa U npasa EC HalMOHANBHBIA Cy JOJDKEH cpasy ke Mpu-
MeHUTH npaBo EC, He J0KHUIasCh pelIeHns] KOHCTUTYI[MOHHOTO Cy/a.

[TogoOHOE pa3zbsicCHEHHE UMEET OTPOMHOE 3HAYCHHE, TOCKOJIBKY MeCT-
HBIE CY/IbI OJTYYMIIN TOTHOMOYHSI, KOTOPBIX B COOTBETCTBUH C HALIUOHAJIb-
HbIM npaBoM oHM He uMenu. Cyn EC B ouepenHoi pa3 mog4epKkHyI, 4TO Ta-
KOE pelIeHue 00yCI0BICHO HEOOXOAUMOCTBIO 00eCcTIeuUTh 3P PEKTUBHOCTh
npasa CooOrecTna.

Eme ogHMM HamIsAHBIM IPUMEPOM paciIpeHus chepbl KOMIIETCHIIUT
HallMOHAJBHBIX CYIOB MOXET CiykuTh Aeno Ne C-213/89, R v Secretary
of State for Transport exp Factortame Ltd (Factortame (No 2))23. B cBoem

21 Judgment of the Court of 17 December 1970. Internationale Handelsgesellschaft mbH
v Einfuhr- und Vorratsstelle fiir Getreide und Futtermittel. Reference for a preliminary ruling:
Verwaltungsgericht Frankfurt am Main — Germany. Case 11-70.

22 Judgment of the Court of 9 March 1978. Amministrazione delle Finanze dello Stato
v Simmenthal SpA. Reference for a preliminary ruling: Pretura di Susa — Italy. Discarding
by the national court of a law contrary to Community law. Case 106/77.

23 Judgment of the Court of 19 June 1990. The Queen v Secretary of State for Transport,
ex parte: Factortame Ltd and others. Reference for a preliminary ruling: House of Lords —
United Kingdom. Rights derived from provisions of Community law — Protection by national
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pemenun Cyn EC 3asBui, 4To HAMOHANIBHBIN CyJl HE TOJKEH IPUHUMATh
BO BHUMaHHUE HOPMbI HAIIMOHATBHOTO 3aKOHOAATEILCTBA, €CJIM OHU Hayara-
0T 3alpeT Ha MPeI0CTaBICHUE BPEMEHHBIX TOCOOUI. DTO pEIICHUE MOXK-
HO paccMaTpuBaTh B KAYECTBE MpUMEpa MPAKTUYECKOTr0 MPUMEHEHUS MPU-
HLMIIa BEPXOBEHCTBA.

UnenctBo B EC nmpenmnonaraer aeiicTBue Ha TEPPUTOPUN TOCYIAPCTB-
YJICHOB KOHKYPHUPYIOLLEH MpaBoBOU cucTeMbl — 3akoHoaatenbetBa EC. Kak
HU CTpaHHO, B J[OroBOpe MOYTH HUYETO HE TOBOPUTCS O B3aUMOACHCTBUU
HAI[MOHAJBHOTO U OOIIEeBPOIEICKOro mpasa. PemeHue Bompoca 0 TOM,
KAaKOM UCTOYHHMK MpaBa SBISCTCS MPUOPUTETHBIM B CIy4ae KOJIU3HUU Mpa-
BOBBIX HOPM, a TAKXKE OIpeIeTICHUE OCHOBHBIX IPUHLIUIIOB ACHCTBUS Mpa-
Ba EC Ha TeppuTOpuHU rocyaapCTB-4wICHOB OBbLJIO OCTABICHO HA YCMOTpE-
Hue Cyna EC.

Cyn EC npuen k 3akntouenuto, yto npaso EC cyliecTBeHHO oTiInya-
€TCsl OT APYTUX HUCTOUHHUKOB MEKIYHAPOAHOIO MpaBa U MPUHIIUI BEPXO-
BEHCTBAa — HE €IMHCTBEHHAsI €r0 XapaKTepHas yepTa: 3aKOHOAATEILCTBO
EC nanmensier rocynapctsa, a TakKe UX TPpaXIaH paBaMu u 00s3aHHOCTS-
MH, 00CCIICYCHHE KOTOPBIX CUMUTACTCS (PYHKIMEH HAIMOHAIBHBIX CyIe0-
HBIX OpraHOB.

XoTs pacCMOTPEHHbBIC TPUHIIUIIBI MOTYT MOKA3aThCS CIIUIIKOM ITPOCTHI-
MU U OYEBUIHBIMU, OHU UTPAIA U MPOAOIIKAIOT UTPATh OTPOMHYIO POJb
B pa3suTHH EBporneiickoro cooOIiecTsa B 1IEJIOM, MTOBBIIIIAs 3HAUCHHE ITPaBa
EC u obecnieunBas ero equHO00Opa3HOE MPUMEHEHUE HA TEPPUTOPUHN BCEX
TOCYIapCTB-UJICHOB.

courts — Power of national courts to grant interim relief when a reference is made for
a preliminary ruling. Case C-213/89.
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The Law of the European Community and the
National Law. The Development of the Legal

Principles of the European Communities
(Summary)

Evgeny M. Stepanov*

The status of the law of the European Union has a significant meaning
in the legal systems of the member states. The main tasks of this article are
to understand the way the law of the European Union is being implemented
and used on the territory of member states and to determine which of the
“levels” of the law will have the priority in case of the conflict between the
legal norms of the European Union and the national law.

In the article there is explained the difference between legal systems
of member states what leads to the different status of the law of the European
Union in these countries. Further on the author points out major principles
in this sphere: direct action and supremacy, which were produced by the
European Court. These two principles are then carefully elaborated by the
author and their development and different aspects, such as the effectiveness
of the law of the European Communities, are analyzed. Author illustrates
his point of view on different examples and there are many references to the
cases of the European Court in this respect. This helps to provide a broader
basis for analysis of the issues touched upon in the article.

In the conclusion the author states that although the mentioned principles
may be very simple and obvious, they continue to play an important role
in the development of the European Community, thus increasing the
significance of the law of the European Union, what in its turn provides its
unified implementation on the territory of member-states.

* Evgeny M. Stepanov — post-graduate student at the Chair of the European Law, MGIMO-
University MFA Russia.
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